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Введение 

 

В современном образовании иностранный язык выступает как 

инструмент общекультурного развития человека. Нынешний уровень 

развития общества требует высокого качества обучения иностранному языку 

в старшей школе, что, в свою очередь, нуждается в тщательном поиске 

эффективных приемов обучения языку.  

Практический аспект обучения иностранному языку предполагает 

усвоение всех форм общения и всех речевых функций для того, чтобы 

владение иностранным языком было средством межличностного общения и 

межкультурной коммуникации, обогащения духовного мира, отстаивания 

своих убеждений, экономического и социального прогресса. Соответственно, 

говоря об английском языке, конкретной целью в обучении является 

формирование речевой компетенции, возможности и готовности воплотить в 

жизнь как конкретное, так и опосредованное общение. Таким образом, перед 

преподавателем встает непростая задача – создать условия погружения в 

языковую среду, чтобы дети раскрепостились, начали, не стесняясь ошибок, 

активно участвовать в процессе обучения [Жираткова, 2012, с. 62]. 

Актуальность данной темы обусловлена важностью подбора 

аутентичных материалов, соответствующих образовательной программе 

каждого возрастного этапа (в данном случае обучающихся 9 класса) и 

разработки соответствующих заданий, развивающих навыки работы с 

аутентичными материалами.  

Цель исследования – теоретически обосновать особенности 

использования аутентичных материалов и подготовить серию заданий для 

развития навыков говорения на уроках английского языка в 9 классе с 

использованием аутентичных материалов. 

Объект исследования -   процесс обучения говорению в 9 классе.  

Предмет исследования – использование аутентичных материалов на 

уроках английского языка в 9 классе.  
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Исходя из цели исследования были определены задачи: 

1. изучить литературу по проблеме исследования; 

2. рассмотреть особенности и возможности использования 

аутентичных материалов на уроках английского языка в средней 

школе; 

3. определить формы и методы работы с аутентичными 

материалами при формировании навыков говорения; 

4.  разработать комплекс заданий к подобранным аутентичным 

материалам и организовать опытную работу по проверки 

эффективности разработанной методики по использованию 

аутентичных материалов. 

Для решения поставленных задач использовались следующие методы 

исследования: анализ учебно-методических комплексов (УМК), обобщение 

и систематизация психолого-педагогической и методической литературы по 

проблеме исследования, методы языкового тестирования и анкетирования, 

наблюдение, обработка полученных данных.  

Теоретическую основу исследования составили: нормативные 

документы, регламентирующие процесс обучения иностранным языкам в 

основной школе, работы современных исследователей, методистов, 

педагогов, среди которых: Жираткова Ж.В. [Жираткова, 2002], Маслыко Е.А. 

[Маслыко, 2004], Матухин Д.Л. [Матухин, 2008], Учамбрина Л.С. 

[Учамбрина, 2017], Шакирова А. А. [Шакирова, 2015], Шатилов С.Ф. 

[Шатилов, 2014] и др.  Анализ отечественной и зарубежной методической 

литературы выявили большой потенциал привлечения аутентичных 

материалов в качестве средства обучения английскому языку.  

База исследования – классы средней школы МАОУ Лицея №6 

«Перспектива» Кировского района г. Красноярска. В экспериментальной 

группе приняли участие 25 обучающихся девятых классов. 

Теоретическая значимость исследования заключается во внесении 

определенного вклада в изучение потенциала использования аутентичных 
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материалов в обучении говорению в 9-ом классе на уроках английского 

языка. 

Практическая значимость исследования заключается в возможности 

использования его результатов при обучении английскому языку в 

общеобразовательной школе. 

Апробация и внедрение результатов исследования. Ход и 

результаты исследования на различных этапах обсуждались на 

конференциях: VII Всероссийская научно-практическая конференция с 

международным участием «Теория и методика преподавания иностранных 

языков в условиях поликультурного общества» 4-5 декабря 2019 года в 

рамках международного форума «Человек, семья и общество: история и 

перспективы развития» (Красноярск. КГПУ им. В.П. Астафьева), 

региональная студенческая научно-практическая конференция «Актуальные 

проблемы лингвистики и лингводидактики». По результатам исследования 

опубликована статья в сборнике «Теория и методика преподавания 

иностранных языков в условиях поликультурного общества». 

Работа состоит из введения, двух разделов, заключения и списка 

использованных источников.  

 



7 
 

Раздел 1 Теоретическое обоснование использования аутентичных 

материалов для развития навыков говорения на уроках английского 

языка  

 

1.1. Говорение как вид речевой деятельности 

 

Центральное предназначение обучения иностранному языку на уроках 

в школе видится в овладении обучающимися умением общаться на 

иностранном языке, то есть формировании речевой компетенции.  

Формирование коммуникативной компетенции является основной и 

ведущей целью обучения. Говорение - продуктивный вид речевой 

деятельности, посредством которого (совместно с аудированием) 

осуществляется устное вербальное общение. Содержанием говорения 

является выражение мыслей в устной форме. В основе говорения лежат 

произносительные, лексические, грамматические навыки.  

По большей или меньшей степени программирования в высказывании 

следует различать инициативную (активную) речь, реактивную (ответную) 

речь, репродуктивную (стохастическую) речь.  

Психологическая структура акта говорения включает в себя четыре фазы: 

1) побудительно-мотивационную (проявление потребности человека в 

общении под влиянием определенного мотива и при наличии определенной 

цели высказывания); 

2) аналитико-синтетическую, (выполнение свернутых умственных действий 

по программированию и формулированию мыслей); 

3) исполнительную (звуковое и интонационное оформление мысли); 

4) контролирующую (сообщение о возможных ошибках и помощь в их 

исправлении; контроль предполагает наличие у говорящего образца, 

формирующегося в результате языковой практики и сличения собственной 

речи с имеющимся образцом). 
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 Д. Хармер обращает внимание на то, что хорошая речевая деятельность 

может и должна быть чрезвычайно привлекательной для обучающихся. Если 

они полностью вовлечены в работу, а учитель правильно организовал их 

деятельность и может дать отзывчивую и полезную обратную связь, 

обучающиеся получат от процесса говорения огромное удовольствие 

[Harmer, 2007, p. 123]. 

Для обучения говорению предназначены специальные упражнения, 

подразделяющиеся на подготовительные и речевые. Навыки и умения 

неподготовленной речи, ее реактивность, спонтанность вырабатываются в 

диалогической речи; умения и навыки подготовленной речи с ее 

инициативностью, логичностью, последовательность - в монологе. 

По определению С.Ф. Шатилова, упражнение – это специально 

организованное в учебных условиях одно- или многократное выполнение 

отдельной операции или действия языкового или речевого характера 

[Шатилов, 2014, с. 21]. Данным определением автор подчеркивает важность 

повторения действия с целью его усвоения.  

Типология упражнений разнообразна, как и терминология, однако в 

условиях коммуникативного подхода удачными представляются следующие 

термины для классификации упражнений: 

Языковые упражнения – все виды тренировочных упражнений 

(некоммуникативных) упражнений, предназначенных для автоматизации 

языковых явлений (фонетических, грамматических, лексических) вне 

речевой деятельности. В этих упражнениях процесс коммуникации подчинен 

усвоению грамматических структур, лексических единиц, звуковых явлений. 

Условно-речевые упражнения – это ситуативные, условно-

коммуникативные упражнения, которые позволяют осуществлять речевую 

тренировку языкового материала в учебной (условной) коммуникации, 

имитирующей естественную. Для данных упражнений характерно наличие 

условной речевой задачи. 
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Речевые упражнения – это упражнения во всех видах иноязычной 

речевой деятельности, побуждающие учащихся наиболее полно использовать 

изученный языковой материал для целей коммуникации [Шатилов, 2014, с. 

23]. 

Данные три типа упражнений были выделены в соответствии с 

основными функциями языка, а виды упражнений выделяются в 

соответствии со стадиями усвоения языкового материала и формирования 

речевых навыков и умений (ознакомление, осмысление, запоминание и 

употребление). 

Д. Хармер, подчеркивая важность речевых упражнений, выделяет три 

причины для того, чтобы учитель побуждал обучающихся говорить на 

уроках в классе. Во-первых, речевые упражнения предоставляют 

возможность повторения – шанс практиковать говорение по темам реальных 

жизненных ситуаций в безопасной обстановке класса. Во-вторых, говорение 

обеспечивает обратную связь, как для учителя, так и для обучающихся. Они 

могут видеть, насколько хорошо справляются с поставленной задачей: 

насколько они успешны, а также какие языковые трудности приходится 

преодолевать. И наконец, чем больше обучающихся имеют возможность 

активизировать различные элементы языка в речи, тем более 

автоматизированным становится навык их использования. Как результат, 

обучающиеся постепенно становятся автономными пользователями языка. 

Это означает, что они будут уметь свободно, не задумываясь, пользоваться 

словами и фразами [Harmer, 2007, p. 123]. 

Таким образом, трудно усомниться в эффективности речевых 

упражнений, так как они делают возможным развитие навыка говорения во 

время общения на темы реальных жизненных ситуаций, а также 

способствуют развитию рефлексии у обучающихся благодаря возможности 

оценить свой ответ в сравнении с другими обучающимися. 
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1.2. Требования ФГОС к формированию коммуникативных навыков и 

умений при обучении иностранному языку 

 

Федеральный государственный образовательный стандарт содержит 

конкретные требования в области формирования навыков говорения, что 

однозначно способствует эффективному, планомерному и 

целенаправленному усвоению данных навыков, а также полноценному 

построению учебного процесса в целом [Российская Федерация. Законы. 

Федеральный Государственный Образовательный Стандарт Основного 

Общего Образования, 2014]. 

Главная составляющая коммуникативной компетенции (т.е. речевые 

(коммуникативные) умения) формируется на основе языковых умений и 

навыков, а также лингвострановедческих и страноведческих знаний. 

В соответствии с государственным образовательным стандартом по 

иностранным языкам коммуникативная компетенция должна включать 

следующие важнейшие умения: 

- читать и понимать несложные, аутентичные тексты (с пониманием 

основного содержания и с полным пониманием текста); 

- в устной форме кратко рассказать о себе, окружении, выразить мнение, 

дать оценку; 

- устно общаться в стандартных ситуациях учебно-трудовой, культурной, 

бытовой сфер; 

- умение письменно оформить и передать элементарную информацию 

(письмо). 

Основной целью обучения иностранному языку в современной школе 

является развитие личности школьника, способного использовать 

иностранный язык как средство общения в диалоге культур, желающего 

участвовать в межкультурной коммуникации на изучаемом языке, 

самостоятельно совершенствоваться в овладеваемой им иноязычной речевой 

деятельности. 



11 
 

Такая цель требует и соответствующего метода ее достижения. Для 

говорения как средства общения таким методом является коммуникативный 

подход. 

Образование направлено на обучение, а в дальнейшем - на расширение 

и углубление страноведческих и культуроведческих знаний. Воспитание 

посредством изучения иностранного языка предполагает повышение 

культуры речевого общения в процессе овладения принятыми правилами 

речевого этикета, формирование уважительного отношения к национальным 

традициям, обычаям представителей иной культуры. Развитие с помощью 

иностранного языка предполагает целенаправленное формирование 

интеллектуальных умений школьников, языковую и речевую 

наблюдательность, речемыслительную деятельность, готовность к 

познавательно-поисковому творчеству. 

На протяжении всего срока обучения иностранному языку у 

обучающихся  должен сформироваться ряд коммуникативных компетенций:  

- лингвистическая компетенция, владение определенным словарным 

запасом и синтаксическими правилами и умение использовать их для 

построения связных высказываний; 

- социолингвистическая компетенция, умение использовать и 

преобразовывать языковые формы, исходя из ситуации общения.  

- социокультурная компетенция, желание вступать в коммуникацию с 

другими людьми, знание социальных отношений в обществе и умение 

ориентироваться в них. 

К диалогической речи ФГОС предъявляет следующие требования: 

обучающийся должен совершенствовать диалогическую речь при более 

вариативном содержании и более разнообразном языковом оформлении: 

уметь вести диалоги этикетного характера, диалог-расспрос, диалог — 

побуждение к действию, диалог—обмен мнениями и комбинированные 

диалоги. Объѐм диалога требует от обучающихся 5 – 7 классов 

использование до 3 реплик, в 8 - 9 классах -  до 4—5 реплик со стороны 
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каждого обучающегося. Продолжительность диалога в 9 классе должна 

составлять 2,5—3 минуты. 

Овладение монологической речью подразумевает развитие и 

совершенствование связных высказываний с использованием основных 

коммуникативных типов речи: описание, сообщение, рассказ, включающий 

эмоционально-оценочные суждения, рассуждение (характеристика) с 

высказыванием своего мнения и краткой аргументацией с опорой и без 

опоры на прочитанный или услышанный текст, либо заданную 

коммуникативную ситуацию. Объѐм монологического высказывания в 5 – 7 

классах требует от обучающихся использование от 8—10 фраз, в 8 - 9 

классах - до 10—12 фраз. Продолжительность монолога в 9 классе — 1,5—2 

минуты [Федеральный государственный образовательный стандарт 

основного общего образования, с. 61].  

Суммируя сказанное выше, можно заключить, что целью обучения 

говорению на уроках иностранного языка является формирование таких 

речевых навыков, которые позволили бы обучающемуся использовать их во 

внеучебных целях на уровне общепринятого бытового общения. 

Еще одним важным аспектом является развитие у обучающихся 

общеязыковых, интеллектуальных, познавательных способностей, 

психических процессов, лежащих в основе овладения иноязычным 

общением, а также эмоций, чувств учащихся, их готовности к общению, 

культуры общения в разных видах коллективного взаимодействия. 

Несомненно, реализация главной цели обучения иностранному языку в 

школе связана с расширением общеобразовательного кругозора 

обучающихся. Формирование широкого представления о достижениях 

культур собственного народа и народа страны изучаемого языка возможно 

лишь при наполнении содержания обучения аутентичной информацией о 

стране изучаемого языка, последовательной опоре на социокультурный и 

речевой опыт учащихся в родном языке и сопоставлении этого опыта с 
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приобретаемыми на уроке иностранного языка званиями, навыками и 

умениями. 

 

1.3. Особенности использования аутентичных материалов в процессе 

изучения иностранных языков 

 

На данный момент коммуникативный подход в обучении английскому 

языку является одним из наиболее прогрессивных методов обучения. 

Изначально коммуникативная методика представляла собой групповые 

занятия, проводимые носителем языка. Все обучение осуществлялось 

полностью на иностранном языке.  

Позже подход претерпел значительные изменения, и теперь он 

используется не только в группе, но и на индивидуальных занятиях. 

Коммуникативный подход предполагает, что основные языковые навыки 

развиваются одновременно непосредственно в процессе общения. 

Таким образом, перед преподавателем встает сложная задача – создать 

условия погружения в языковую среду, чтобы дети раскрепостились, начали, 

не стесняясь ошибок, активно участвовать в процессе обучения. Для этого 

преподаватель должен свести к минимуму общение на родном языке не 

только в рамках «преподаватель-ученик», но и «ученик-ученик», то есть все 

время занятий, при выполнении упражнений, ученики должны стараться 

общаться на английском языке настолько, насколько это возможно.    

Урок, построенный по принципам коммуникативной методики, может 

включать в себя различные типы заданий, но их главной характеристикой 

является то, что они решают некую практическую задачу: например, купить 

подарок другу, забронировать номер в гостинице или продумать, куда семья 

поедет в отпуск.  

Преподаватель в данном случае выступает лишь в качестве помощника 

или координатора. На таком уроке важно создать аутентичную атмосферу, 
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чтобы полностью реализовать принцип погружения в атмосферу 

иноязычного общения [Жираткова, 2002, с. 62]. 

Одним из способов реализации данного принципа коммуникативного 

подхода является использование аутентичных материалов на уроке, 

например, отрывков из новостей, вырезок из иностранных газет или 

журналов, пресс-релизов, интервью, путеводителей. Однако, читая 

британские газеты или журналы, обучающийся может столкнуться с рядом 

трудностей при понимании прочитанного, поскольку в них часто 

используются сложные речевые обороты.  Главная сложность, связанная с 

использованием аутентичных материалов в процессе обучения иностранному 

языку, это, разумеется, их недостаточная языковая доступность для 

большинства обучающихся [Гриднева, 2017, с.1]. 

Аутентичные материалы представляют собой материалы, взятые из 

оригинальных источников, которые характеризуются естественностью 

лексического наполнения и грамматических форм, ситуативной 

адекватностью используемых языковых средств, иллюстрируют случаи 

аутентичного словоупотребления, и которые, хотя и не предназначены 

специально для учебных целей, но могут быть использованы при обучении 

иностранному языку [Матухин, 2008, с. 143]. 

Знание лексических и грамматических особенностей значительно 

облегчает понимание иноязычной речи при чтении аутентичных газет и 

журналов или при просмотре интервью или телепередач. 

Благодаря использованию аутентичных материалов в коммуникативной 

методике реализуются все ее основные принципы, происходит погружение в 

атмосферу иноязычного общения. Знание выявленных закономерностей в 

значительной мере позволяет облегчить понимание естественной 

иноязычной речи, а не только адаптированных текстов. Следовательно, 

попадая в иноязычную среду, ученик будет значительно легче не только 

воспринимать аутентичную речь, но и участвовать в процессе коммуникации. 
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Аутентичные тексты на занятии по иностранному языку должны 

выполнять следующие функции: информативную (подавать сведения об 

англоязычных странах и об английском языке); стимулирующую (развивать 

познавательную активность и творчество обучающихся); интегративную 

(опираться на знание учащимися других предметов и их жизненный опыт);  

воспитательную (способствовать развитию личности обучающихся и 

формировать интерес к предмету); контролирующую (проверять знания, 

навыки и умения обучающихся) [Редько, 2012, с. 46].  

В условиях школы не всякий аутентичный текст может быть 

эффективным, потому как аутентичными учебными текстами возможно 

называть только тексты, которые созданы носителями языка для носителей 

языка, а не для чисто учебных целей [Носонович, 2000, с. 11]. В связи с этим 

в некоторых случаях представляется целесообразной адаптация аутентичных 

текстов. Рассмотрим совокупность структурных признаков учебного текста, 

отвечающего нормам, принятым носителями языка. Прежде всего, такой 

текст представляет собой аутентичный дискурс. Дискурс – это текст, взятый 

в событийном аспекте; это речь, рассматриваемая как целенаправленное 

социальное действие, как компонент, участвующий во взаимодействии 

людей. Дискурсивно аутентичный текст характеризуется естественностью 

лексического наполнения и грамматических форм, ситуативной 

адекватностью используемых языковых средств, иллюстрирует случаи 

аутентичного словоупотребления. Такому тексту присущи логическая 

целостность и тематическое единство. 

Для аутентичного текста характерна структурная аутентичность. Это 

понятие связано с особенностями построения текста, его логикой, 

содержательной и формальной целостностью. В аутентичном тексте 

отдельные предложения тесно связаны и взаимно дополняют друг друга. 

Между ними устанавливаются логические отношения, возникают тема - 
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рематические цепочки, обеспечивающие коммуникативную целостность 

текста.  

Что касается лексико-фразеологической аутентичности, то 

отечественные авторы, в целом, не сильно отстают от зарубежных, в наших 

учебниках отмечается разнообразие лексики, однако отбор ее часто 

осуществляется не по принципу частотности ее употребления среди 

носителей языка.  

Рассматривая грамматическую аутентичность, Е.В. Носонович и Р.П. 

Мильруд делают акцент на различиях в оформлении мыслей на английском и 

русском языках и подчеркивают необходимость изначально формировать 

аутентичные модели высказываний, предотвращая интерференцию на ранних 

этапах изучения языка.  

Функциональная аутентичность подразумевает соответствующее 

ситуации общения употребление лексических единиц. В обучении 

немаловажным здесь является стилистическое разнообразие изучаемых 

текстов [Носонович, Мильруд, 1999, с. 33]. 

Таким образом, грамотное использование аутентичных материалов 

позволяет не только разнообразить урок, но и соответствует принципам 

коммуникативной методики. 

 

1.4 Формы и методы работы при использовании аутентичных 

материалов при обучении говорению 

 

В условиях классно-урочной системы, при отсутствии реальных 

коммуникативных ситуаций, аутентичный материал может стать, с одной 

стороны, стимулом для обсуждения самых разных проблем, с другой 

стороны, предоставить необходимый фактический и языковой материал для 

оформления собственного высказывания и служить образцом для него. 

Исходя из этих функций текста, важно изучить способы совершенствования 

умений говорения на его основе.  
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Процесс совершенствования иноязычной коммуникативной 

компетенции на основе аутентичного текста нуждается в организации 

целенаправленного управления им, учитывая при этом определенную 

пошаговость, логическую и методическую последовательность в постановке 

заданий. Важно отметить, что использование аутентичных материалов не 

только расширяет фоновые знания обучающихся, но и совершенствует их 

речевые умения, способствует формированию социокультурной компетенции 

[Учамбрина, 2017, с. 136]. 

Е. А. Маслыко и П. К. Бабинская выделяют 3 этапа работы над текстом: 

предтекстовый, текстовый и послетекстовый [Маслыко, 2004, с. 173], 

[Бабинская, 2005, с. 103]. При этом исследуя методы  работы с текстом 

других известных педагогов (И. Л. Бим, [Бим, 1988, с. 105], С. Ф. Шатилов 

[Шатилов, 2014, с. 57]) и изучив различные виды упражнений для 

формирования иноязычной коммуникативной компетенции учащихся, мы 

пришли к выводу, что упражнения послетекстового этапа целесообразно 

разделить на 3 группы: 

- идентификация информации с помощью текста (true/false), тест на 

множественный выбор; 

- придумывание заголовка, постановка вопросов и ответы на вопросы 

по тексту, деление текста на смысловые отрезки; 

- высказывание своего мнения, комментарии к тексту, дискуссия по его 

содержанию. 

Исходя из этого, в зависимости от приемов оперирования информацией 

в тексте, послетекстовый этап можно разделить на 3 отдельных этапа: 

- проверка понимания текста; 

- информационная переработка текста с целью ее присвоения; 

- совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции. 

Таким образом, используя такую пошаговость в постановке заданий 

для работы с аутентичным материалом, мы можем прийти к выводу, что для 

достижения лучшего результата в совершенствовании иноязычной 
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коммуникативной компетенции обучающихся, нам необходимо 

целенаправленно организовывать управление процессом обучения, давая 

задания с логической и методической последовательностью. 

 

1.5. Возможности использования электронных аутентичных 

материалов для развития навыков говорения на уроках 

английского языка 

 

Одним из примеров использования аутентичных текстов могут быть 

мультимедийные тексты, в которых очень важен выбор программы 

воспроизведения. Тем не менее, самой важной задачей является правильный 

тематический подбор материала, который должен стимулировать учебную 

мотивацию, тем более что необычный формат и использование 

компьютерных технологий должны обеспечить интерес к данному виду 

деятельности. 

Многие мультимедийные материалы содержат разнообразные 

интерактивные упражнения, которые чаще всего выполняются после 

ознакомления. Перед повторным представлением аутентичного материала, 

основная задача которого закрепить полученные навыки и получить более 

детальную информацию, учащимся предлагается продумать ответы на более 

сложные вопросы. Под третьим чтением (домашнее задание) обычно 

подразумевается использование печатной версии текста [Матвеева, 2008 с. 

87].  

При работе с небольшими аутентичными материалами полезными 

могут быть так называемые «имитационные повторы». В основе этого метода 

лежит повторение (чаще всего многократное) за учителем (или диктором) 

определенных фраз или предложений, часто объединенных общей темой. 

Иногда обучающиеся активно участвуют в процессе и часто выступают в 

роли «ведущего». Метод «имитационных повторов», который может быть 

использован на любом этапе урока, помогает решать целый ряд задач. 
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Прежде всего, это постепенное формирование навыка говорения за счет 

постоянного многократного повторения «необходимого минимума» 

языковой компетенции, который позволит учащимся не только успешно 

справиться с экзаменационными заданиями, но и почувствовать себя 

уверенней в процессе непосредственного общения на английском языке.  

Кроме того, этот метод обеспечивает комплексную работу над развитием 

основных речевых навыков и наиболее продуктивно может быть использован 

в начале урока в виде 10-минутного тренинга, включающего в себя 

фонетическую разминку и последующую работу над конкретной устной 

темой или грамматическим правилом.  

В виде источника могут быть также использованы различные 

аутентичные видео- и аудиоматериалы, которые должны содержать только 

наиболее частотные лексические единицы и краткие пояснения нового 

грамматического материала или короткие высказывания на заданную тему. 

Стало быть, среди характерных особенностей методики использования 

аутентичных текстов следует выделить следующие: компьютерные 

технологии; мультимедийные аудио и видео тексты; аутентичный материал; 

комплексное развитие речевых навыков; «имитационные повторы»; 

различные варианты индивидуального и группового чтения. Схематически 

примерный общий план работы над мультимедийным текстом может быть 

представлен следующим образом:  

PRE-TEXT: Lead- In (введение темы — смысловая догадка) Pre-teach 

blocking vocabulary (введение новой лексики).  

TEXT: Task 1 аудирование (skimming for gist — general focus question) 

pair check- feedback  

Task 2 чтение (scanning for details — more questions) pair check- feedback  

Task 3 чтение «Pronunciation focused extensive reading» «имитационные 

повторы» detailed translation  

POST-TEXT: Productive  

Task 4. (Discuss or share your opinion) [Белолюбская, 2016, с.329].  
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Современная мультимедийная база аутентичных аудио- и видеотекстов 

разнообразна: от небольших текстов до достаточно больших диалогов и 

сложных законченных тематических циклов. Выбор того или иного вида 

текстов зависит от целей, уровня подготовки и возрастных особенностей 

обучающихся. «Предложения-иллюстрации новой лексической единицы» 

обеспечивают овладение необходимым лексическим минимумом по всем 

частям речи. В качестве примера может быть предложена серия книг «4000 

важных английских слов» английского лингвиста Пола Нэйшена, ставшая 

результатом детального исследования наиболее частотных лексических 

единиц английского языка. Автор проанализировал учебники различных 

уровней частных и государственных школ образовательной системы 

Великобритании [Nation, 2009, p. 4]. 

 Таким образом, были найдены и сгруппированы наиболее часто 

встречающиеся как в устной, так и в письменной речи английские слова. В 

каждом комплексном уроке (юните) вводятся 20 новых частотных слов, 

каждое из которых затем иллюстрируется двумя предложениями. В конце 

блока предлагаются несложные упражнения на закрепление изученного 

материала и финальный текст, объединяющий изученную лексику. Слушая и 

повторяя слова и предложения за диктором, учащиеся не только усваивают 

новую лексику, но и совершенствуют свое произношение.  

Иллюстрации разработаны таким образом, чтобы дать как можно более 

полную информацию о возможных вариантах использования изучаемых 

слов. Каждый новый урок предлагает лексические единицы и сюжетные 

тексты более сложного уровня. Вся серия, представленная как в печатном, 

так и в видеоварианте, отличается не только доступностью и легкостью 

подачи материала, но и использованием оригинальных методов усвоения 

лексики.  

При ограниченном количестве времени целесообразно использовать 

небольшие по размеру тематические видеотексты, которые могут помочь при 

введении и закреплении грамматического материала и при изучении, 
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например, идиоматических конструкций, объясняя их происхождение и 

значение. В числе наиболее известных видеоматериалов в данном формате 

могут быть названы серии «Speak Up» и «Grammar in a minute».  

На современном рынке цифровых технологий также можно легко 

найти видео - и аудиотексты, которые представляют собой короткие 

иллюстрированные рассказы на самые разнообразные учебные темы, что 

делает их очень полезными при подготовке к Единому государственному 

экзамену. Видеоурок дает возможность не только прочитать текст за 

диктором, но и прослушать его без визуализации после закрепления 

изученного материала в послетекстовых упражнениях. Хорошим 

дополнением к школьной программе могут стать небольшие по размеру 

документальные видео тексты различной тематики.  

При создании программ прекрасным решением может стать 

использование комплексных многоуровневых циклов, которые объединены 

общей тематикой и чаще всего построены по принципу от «простого к 

сложному», что позволит начать работу над совершенствованием навыков 

чтения с «нуля». Одним из лучших подобных циклов можно считать 

двухуровневый курс «Let's learn English» [Шакирова, 2015]. 

 В современном обществе к обучению и практическому владению 

иностранным языком предъявляются все более и более высокие требования, 

поэтому информационные технологии и мультимедиа сегодня могут быть 

эффективными методами обучения, особенно при использовании 

аутентичного материала.  
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Выводы по разделу 1 

Исходя из рассмотренной теоретической основы исследования 

проблемы использования аутентичных материалов для развития навыка 

говорения нами было установлено, что одним из многих способов 

коммуникации является говорение. Говорение -это процесс общения между 

по крайней мере двумя людьми. Как правило, изучение английского языка 

связано в основном с навыками, то есть слушанием, говорением, чтением и 

письмом. Среди четырех языковых навыков особенно трудно овладеть 

речью, потому что речь включает в себя многие аспекты, такие как беглость, 

произношение, грамматика, лексика и понимание. Говорение в процессе 

обучения английскому является одним из ключевых продуктивных видов 

речевой деятельности при формировании коммуникативной компетенции. 

К основным линиям Федерального государственного образовательного 

стандарта второго поколения относится обучения иностранному языку в 

основной школе за счет формирования коммуникативных умений в основных 

видах речевой деятельности (аудировании, говорении, чтении, письме), 

вместе с языковыми средствами и навыками их использования, 

социокультурной осведомленности, а также общеучебными и специальными 

учебными умениями, что отражает базовые ценности современного 

российского общества и реализует поставленную в ФГОС задачу основного 

общего образования - средствами предмета обеспечить духовно-

нравственное развитие и воспитание обучающихся на ступени основного 

общего образования.  

Использование аутентичных материалов вносит огромный вклад в 

обучение говорению, так как помогает обучающимся формировать 

аутентичные модели высказываний, таким образом предотвращая 

интерференцию на ранних этапах изучения языка, стимулирует отбирать 

разнообразную лексику для монологических и диалогических высказываний 

по принципу частотности ее употребления среди носителей языка.  
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При введении аутентичных материалов необходима пошаговость в 

постановке заданий для работы с ними, потому как достижение лучшего 

результата в совершенствовании коммуникативной компетенции 

обучающихся напрямую связано с целенаправленным управлением 

процессом обучения, с логической и методической последовательностью при 

представлении заданий. 

Не стоит игнорировать возможность использования электронных 

аутентичных материалов. Современная мультимедийная база аутентичных 

содержит великое множество аудио- и видеотекстов. Многие 

мультимедийные материалы из-за содержания разнообразных интерактивных 

упражнений вызывают огромный интерес обучающихся при работе с ними. 

По причине предъявления к обучению английскому языку высоких 

требований, информационные технологии и мультимедиа становятся 

эффективными методами обучения, в частности при использовании 

аутентичного материала. 

В заключении следует отметить, что проблема использования 

аутентичных материалов для развития навыков говорения на уроках 

английского языка в основной школе является не только актуальной, но и 

сложной, поэтому ее решение требует значительных совместных усилий как 

со стороны ученых-методистов, так и со стороны учителей-практиков.  
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Раздел 2 Опытная работа по развитию навыка говорения в процессе 

работы с аутентичными материалами на уроках английского языка в 9 

классе 

 

2.1 Анализ учебно-методического комплекса (УМК) по английскому 

языку для 9 класса 

 

На данный момент представлено достаточное количество УМК для 

обучения английскому языку в основной школе, которые соответствуют 

федеральному государственному стандарту основного общего образования. 

Подбор аутентичных материалов производился для УМК «Forward» автора 

Вербицкой М. В. для 9 класса, который входит в Федеральный перечень, 

допущенных к использованию в образовательном процессе в 

образовательных учреждениях, реализующих образовательные программы 

общего образования.    

Компонентный состав УМК: учебник (в двух частях), рабочая тетрадь, 

книга для учителя, аудиоматериалы. Все компоненты УМК взаимозависимы 

и дополняют друг друга. Рабочая тетрадь органически связана с учебником. 

Книга для учителя содержит в себе ключи к заданиям, а также некоторые 

пояснения. 

В структуре УМК серии «Forward» для 9 класса учтены 

психологические особенности обучающихся в основной школе. В рамках 

одного урока учитель имеет возможность комбинировать задания разных 

типов, чередуя активные виды работы (игры, песни, работу в парах) с более 

спокойными формами работы, такими как чтение, слушание, письмо, при 

этом поддерживая мотивацию обучающихся и регулируя степень их 

активности на уроке, что способствует созданию личной заинтересованности 

обучающихся в использовании английского языка для общения, расширения 

своего кругозора, развития умения учиться, оценки своих достижений не 

только по индивидуальным результатам, но и через взаимодействие с 
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одноклассниками. Систематизация и обобщение грамматических явлений 

происходит за счет грамотно составленных таблиц и схем, развитие навыков 

монологической и диалогической речи. Для создания речевых ситуаций 

используются опоры в виде картинок.  

В рамках одного урока учитель имеет возможность комбинировать 

задания разных типов, чередуя активные виды работы (игры, песни, работу в 

парах) с более спокойными формами работы, такими как чтение, слушание, 

письмо, при этом поддерживая мотивацию обучающихся и регулируя 

степень их активности на уроке, что способствует созданию личной 

заинтересованности обучающихся в использовании английского языка для 

общения, расширения своего кругозора, развития умения учиться, оценки 

своих достижений не только по индивидуальным результатам, но и через 

взаимодействие с одноклассниками. Систематизация и обобщение 

грамматических явлений происходит за счет грамотно составленных таблиц 

и схем. Для создания речевых ситуаций используются опоры в виде 

картинок. Однако анализ УМК выявил недостаточность использования 

аутентичных материалов, чем и обусловил привлечение подобных 

материалов извне. 

Согласно Федеральному базисному учебному плану для 

образовательных учреждений Российской Федерации для обязательного 

изучения учебного предмета «Английский язык» на этапе основного 

(общего) образования отводится 525 часов, 105 часов из которых отводится 

для обязательного изучения учебного предмета «Английский язык» в 9 

классе (по 3 часа в неделю) [Федеральный базисный учебный план и 

примерные учебные планы для образовательных учреждений Российской 

Федерации, реализующих программы общего образования, с. 9].  

Обучение английскому языку в 9 классе направлено на достижение 

разных целей, одной из которых является развитие языковой компетенции, 

что подразумевает овладение обучающимися новыми языковыми средствами 

(фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в 
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соответствии с темами и ситуациями общения, отобранными для 9 класса, а 

также освоение обучающимися знаний о языковых явлениях изучаемого 

языка, разных способах выражения мысли в родном и иностранном языках. 

Анализ учебника показал наличие в нем аутентичных материалов, чаще 

всего обучающимся предоставляется возможность поработать с выдержками 

из журналов, статьями из газет, брошюрами и листовками.   

Так, например, в первом юните учебника, который посвящен теме 

развлечений, мы можем ознакомиться с афишей развлекательных событий, 

обучающимся предлагается обсудить мероприятия из листовки и решить, 

какие бы они хотели посетить. Данный аутентичный текст с предложенным 

ниже заданием непосредственно стимулирует формирование у обучающихся 

диалогического высказывания. В этом же разделе находится статья из газеты, 

в которой поднимается вопрос об оправданности такого явления как 

граффити. К сожалению, упражнения, направленные на развитие навыка 

говорения, отсутствуют, тем не менее, лексические единицы, выделенные в 

статье жирными шрифтом далее отрабатываются в различных заданиях. 

В разделе 6 под названием «Зуб за зуб» предложена еще одна статья из 

газеты «Жесткое правосудие», которая повествует о необычном наказании 

подростков за кражу статуи из церкви, данный аутентичный материал 

акцентирует внимание на использование в нем просто прошлого, прошлого 

длительного и прошлого совершенному времен. Обсуждение данного текста 

не предусматривается. В конце юните приведена еще одна выдержка 

газетной статьи, рассказывающая о правонарушении конкретного человека и 

противоречивости наказания. Упражнение, приведенное ниже, призывает 

обучающихся к дискуссии данного проступка сначала с помощью 

небольшого монолога, затем в группах. 

Следующий раздел содержит в себе весьма интересную статью из 

журнала о генетике «Яблоко от яблони…а может и нет», которая 

информирует о различных типах устройства мозга, которые заставляют 
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поступать человека определенным образом. После текста даны вопросы на 

понимание текста и несколько заданий на отработку лексики. 

Хотелось бы отметить, что в конце учебника имеется полезная рубрика 

«Диалог культур», в которой приведена культуроведческая информация, а 

также некоторые брошюры и схема метрополитена Лондона. Данные 

материалы крайне увлекательны для использования в процессе обучения 

английскому языку, особенно при обучении говорению, но не всегда 

преподаватель располагает временем для работы с ними, так как большая 

часть учителей предпочитает сконцентрироваться на подготовке 

обучающихся к ОГЭ. 

Следует подчеркнуть, что в рабочей тетради аутентичные материалы 

практически отсутствуют, за исключением аннотаций фильмов в юните 8, а  

аудио- и видеотексты не используются совсем.  

Подводя итог, можно сказать, что анализируемый УМК представляет 

собой коммуникативно-направленный, модульно-структурированный 

комплекс для обучения английскому языку в 9-ом классе, обладающий 

весьма разнообразными содержательной и организационной сторонами, что 

отвечает актуальным запросам и цели обучения иностранным языкам на 

современном этапе, тем не менее наблюдается определенный недостаток 

различных видов аутентичных материалов, они используются недостаточно 

активно и продуктивно. 

 

2.2 Организационно-методическая деятельность учителя на этапе 

введения аутентичных материалов в урок английского языка 

 

Термин «аутентичные материалы» впервые появилсяся в публикации 

французского лингвиста и дидактика Д. Коста «Textes et documents 

authentiques au niveau», и именно с этого момента аутентичные материалы 

стали приниматься как средство преподавания иностранного языка [Coste, 

1970] По мнению Д. Коста и Р. Галиссона, такие материалы представляют 
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собой письменные или звуковые документы, которые не были созданы 

специально для изучения языка, а служат для решения коммуникативных 

задач (фрагмент записи разговора, реклама, статья в прессе, литературное 

произведение, афиша и пр.) [Galisson, Coste, 1976]. Сейчас, когда 

использование аутентичных материалов в общеобразовательных школах 

получило широкое распространение, важно не только правильно уметь 

подобрать аутентичный материал, но и грамотно разработать упражнения, 

которые будут плодотворно влиять на развитие навыков говорения у 

обучающихся. 

Введение аутентичных материалов в урок иностранного языка 

подчиняется определенной логике и строится в соответствии с определенным 

алгоритмом. Поэтому немаловажную роль играет, во-первых, готовность 

учителя к использованию приема драматизации, во-вторых, поэтапность 

работы учителя и класса. 

Таким образом, прежде чем приступить к опытно-экспериментальной 

работе мы выделили следующие этапы внедрения нашего эксперимента:  

1. Разработка шаблонов анкетирования в 9-х классах.  

2. Проведение входного тестирования обучающихся.  

3. Определение контрольной и экспериментальной групп обучающихся.  

4. Проведение исследования с обучающимися экспериментальной 

группы.  

5. Проведение итогового тестирования.  

6. Анализ и обработка полученных данных. 

В целях практического подтверждения теоретических положений, 

исследуемых в работе, и проверки эффективности использования 

аутентичных материалов при обучении говорению на уроках английского 

языка в 9-ом классе, состоящие из 3-х этапов: 

1. Подготовительный 

2. Экспериментальный 

3. Этап обработки результатов 
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В самом начале работы в девятых классах было проведено 

анкетирование, направленное на предварительное выяснение отношения 

обучающихся к образовательному процессу, к использованию аутентичных 

материалов на уроках иностранного языка (ПРИЛОЖЕНИЕ А). Результаты 

анкетирования показали, что на уроках английского языка иногда работа 

построена на применении аутентичных материалов (ПРИЛОЖЕНИЕ Б). 

Также по результатам анкетирования выяснилось, что обучающиеся 

относятся положительно к внедрению аутентичных материалов в учебный 

процесс (ПРИЛОЖЕНИЕ В). Из предложенных вариантов видов 

аутентичных материалов большинством обучающихся были выбраны видео, 

фильмы материалы как предпочитаемые аутентичные материалы на уроках 

английского языка (ПРИЛОЖЕНИЕ Г). 

 

2.3 Методика организации использования аутентичных материалов на 

уроках английского языка 

Подбор аутентичных текстов для развития навыков говорения 

происходил на основе календарно – тематического планирования по 

учебнику М.В. Вербицкой «Forward» для 9 класса. 

При изучении темы  ―Europe, Europe‖, посвященной культуре и 

истории Европы, Евросоюзу, его созданию, функционированию [Вербицкая, 

2016, с. 24], в качестве дополнительного аутентичного материала было  

предложено использовать  видео How does the EU work – CNBC explains. 

Данный видеоматериал был взять на сайте американского телеканала 

новостей бизнеса «CNBC International». Нами было решено использовать 

именно это видео по той причине, что оно органично встраивается в тему 

третьего юнита учебника под названием «Европа, Европа», углубляет знания 

обучающихся по данной теме, а также расширяет их кругозор. Данный 

разъясняющий ролик нацелен на англоязычную аудиторию. Вначале 

корреспондент СиЭнБиСи, Сильвия Амаро, дает определение Евросоюзу, за 

тем повествует об истории и причинах его создания, основных учреждениях 
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ЕС, их задачах, встречах лидеров стран, слова в конце видео призваны 

заставить задуматься о дальнейшем существовании ЕС из-за его нынешнего 

неоднозначного положения.Как известно, аутентичные материалы 

изначально не предназначены для применения в обучении и вызывают 

трудности у обучающихся при работе с ними. Данный факт показывает 

важностьознакомления при обучающихся с незнакомыми языковыми 

единицами, по этой причине в первых трех заданиях в предложенном 

комплексе упражнений обучающимся предлагается поработать с 

лексическими единицами из видео, значение которых может вызвать 

затруднение. Первое задание (см. рисунок 1) заключается в соотнесении 

слова с его синонимом. В качестве синонимов выбраны слова, которые 

изучались обучающимися ранее. (Например, adopt law – take law, head of state 

– chief of state и т.д.)  

 

Рисунок 1 
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Во втором задании (см. рисунок 2) уже другие лексические единицы 

даны в контексте. Обучающиеся должны заполнить пропуски, вставив 

словосочетания в подходящее предложение.  

 

Рисунок 2 

 

 

Третье задание (см. рисунок 3) представляет собой перевод 

предложений с русского на английский с использованием вокабуляра из 

упражнений 1 и 2. Лексики насчитывается около 15 штук, в последствие 

планируется их использование в монологическом высказывании 

обучающихся в качестве активного вокабуляра. 
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Рисунок 3 

 

 

При просмотре видео обучающимся нужно выполнить задание 4 (см. 

рисунок 4) и вставить в пропуски недостающие слова (например, название 

стран, числительные, словосочетания, названия институтов) в предложения, 

которые взяты без изменения из видео и вносят определенный вклад в 

понимание обучающимися видео в целом. 
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Рисунок 4 

 

 

Основной задачей в задании 5 (см. рисунок 5) является заполнение 

схемы «Главные учреждения Евросоюза». Так, это могут быть названия 

самих учреждений (Парламент ЕС, совет ЕС) города, страны, где они 

расположены (Страсбург, Люксембург) или же функции, которые исполняет 

конкретный институт. 
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Рисунок 5 

 

 

Следующее задание (см. рисунок 6) требует от обучающихся 

развернутые ответы на вопросы, которые освещались в видеоматериале, 

такие как «каковы основные причины создания Европейского объединения 

угля и стали», «что такое еврозона?». Во второй части данного упражнения 

обучающимся нужно прокомментировать цитату бывшего государственного 

секретаря США Генри Киссинджера, приводящуюся в начале ролика, «Who 

do I call, if I want to call Europe?» 
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Рисунок 6 

 

 

В связи с тем, что ответ на вопрос, поставленный в задании, может 

вызвать у обучающихся трудности, в качестве опоры было решено 

использовать карточку (см. рисунок 7), в которой представлено вводное 

предложение для ответа, слова-связки для построения монологического 

высказывания, а также необходимый вокабуляр, взятый из предыдущих 

упражнений на отработку лексических единиц. 
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Рисунок7  

  

 

В конце репортажа выражается неоднозначное отношение к 

существованию и дальнейшему функционированию Евросоюза, потому как, 

с одной стороны, принятие решений в отношении каких-либо проблем 

становится все более сложной задачей из-за большого количества 

представителей разных наций, у которых соответственно разные интересы, 

бюрократии и сложного устройства учреждений ЕС, с другой стороны, этот 

союз существует уже более 60 лет и пока справляется со своей 

первостепенной задачей – избежание мировой войны. Последнее задание (см. 

рисунок 8) подразумевает выход в речь с монологом и опорой на все 

предыдущие задания, обучающимся предлагается порассуждать на тему 

будущего ЕС, основываясь на фактах, приводящихся в видеоролике, а также 

своем собственном опыте. Необходимо представить монологическое 
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высказывание-предположение о том, сможет ли ЕС и дальше выполнять 

свою главную задачу, ради которой он был создан или нет, какую точку 

зрения поддерживает обучающийся с использованием лексики данной в 

предыдущих заданиях. 

Так как тема для монолога непростая и требует дополнительной 

информации, нам было решено разделить обучающихся на пять групп и 

каждой в качестве домашнего задания дать статьи (ПРИЛОЖЕНИЕ Д), 

взятые с сайта Европейской комиссии, для ознакомления и последующего 

пересказа и обсуждения в классе. У каждой группы была своя тема статьи 

(«Что ЕС делает для своих граждан», «Гражданство ЕС», «Бюджет ЕС», 

«Страны ЕС», «История ЕС»), в которой обучающимся была предложена 

дополнительная информация, которая вносит определенный вклад в 

формулирование своего отношения по вопросу, представленному в задании 

7. Группа готовила небольшой пересказ по своей статье, таким образом, 

обучающиеся имели возможность ознакомиться со всей необходимой 

информацией. После того как обсуждение состоялось, обучающиеся 

приступают к построению монолога, касающегося будущего ЕС. Для того, 

чтобы высказывание было логичным и последовательным, была выдана 

составленная нами карточка- опора с необходимыми для монологического 

высказывания словами-связками. 
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Рисунок 8 

 

 

Хотелось бы отметить, что данный аутентичный видеоматериал 

является отличным дополнением к тексту учебника «Евросоюз: истоки», 

представленном в этом же разделе. 

Следующий аутентичный материал касался некоммерческой 

программы Европейского союза по обмену студентами и преподавателями 

между университетами стран членов Евросоюза «Эразмус+» и отлично 

дополнял текст «What is Erasmus?» и упражнения к нему в рабочей тетради 

[Вербицкая, 2019, с.19]. 

В качестве аутентичного материала была взята статья «Молодежный 

обмен» с сайта Европейской комиссии, раскрывающая основную 

информацию (длительность, стоимость, условия, возможности) для тех, кто 

хочет поучаствовать в данной программе. Так как текст разбит на части, 
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первое задание (см. рисунок 9) требует внимательного прочтения статьи, а во 

втором задании (см. рисунок 10) необходимо подобрать подходящие 

заголовки к каждой части текста по смыслу. 

 

Рисунок 9 
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Рисунок 10 

 

 

В статье не используются сложные для понимание лексические 

единицы, тем не менее, значение некоторых слов считается целесообразным 

уточнить, поэтому третье задание (см. рисунок 11) заключается в подборе к 

подчеркнутым словам из текста определений на английском языке, взятых из 

оксфордского словаря [ Oxford Student`s Dictionary, 2011]. 
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Рисунок 11 

 

 

Заключительное упражнение (см. рисунок 12) в данном блоке заданий 

предполагает построение диалогического высказывания с помощью 

карточку, в котором прописаны роли. Обучающимся необходимо 

представить, что один из них хотел бы поучаствовать в программе по обмену 

«Эразмус+», но сомневается и не знает, где найти ответы на вопросы о 

поездке, второй, в свою очередь, недавно вернулся из Европы, куда ездил по 

обмену, и готов поделиться опытом и ответить на вопросы друга. 
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Рисунок 12 

 

 

Следующий разработанный комплекс упражнений касается темы 

Евровидения. В рабочей тетради представлено небольшое количество 

информации об упомянутом конкурсе, однако оно не представляет огромного 

интереса для обучающихся, так как информация представлена довольно сухо 

без задействования мультимедиа [Вербицкая, 2019, с.20].  

На этот раз аутентичный материал был представлен в виде конкурсной 

песни участника Евровидения 2019 от Великобритании Майкла Рыси. 

Обучающимся было предложено прослушать песню и заполнить пропуски 

недостающими словами (см. рисунок 13).  
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Рисунок 13 

 

 

После этого обучающиеся смотрели видео певца с концерта, проверяли 

упражнение 1 на правильность, обсуждали увиденное выступление и смысл 

песни (см. рисунок 14).  
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Рисунок 14 

 

 

Затем обучающиеся знакомились с информацией об артисте, взятой с 

официального сайта Евровидения (откуда он родом, когда начал заниматься 

вокалом и т.д.), а также читали результаты голосования конкурса 

(ПРИЛОЖЕНИЕ Е) и выполняли задание 3 (см. рисунок 15). Выступление 

Майкла Рыси, к сожалению, заняло последнее место, и в этой стезе 

обучающимся было предложено порассуждать о причинах низких баллов, 

присужденных певцу. Упражнение содержит в себе наводящие вопросы 

(например, «Понравилась ли Вам песня?», «Руководствовались ли судьи 

политикой, присуждая участнику место?», «Какой место данному 

выступлению присудили бы Вы?»), которые помогут построить 

монологическое высказывание. 
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Рисунок 15 

 

 

На уроке иностранного языка, в частности английского,  особое место 

следует отводить таким формам занятий, которые обеспечивают активное 

участие в уроке каждого ученика, стимулируют речевое общение, 

способствуют формированию интереса и стремления изучать иностранный 

язык, так как, в соответствии с новыми целевыми установками, задача 

учителя иностранного языка заключается в обеспечении условий для 

приобщения личности обучающегося к иноязычной культуре и подготовки 

его к эффективному участию в диалоге культур.  

Использование при этом аутентичных текстов позволяет работать с 

первоисточниками и на основании их формировать культуроведческие 

знания и создавать возможность общения на изучаемом языке. Важно 

отметить, что использование аутентичных материалов не только расширяет 
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фоновые знания обучающихся, но и совершенствует их речевые умения, 

способствует формированию социокультурной компетенции [Учамбрина, 

2017, с. 136]. 

 

2.4 Оценивание эффективности использования аутентичных материалов 

на уроке английского языка 

 

В практической части данного исследования была поставлена задача 

разработать комплекс заданий к подобранным аутентичным материалам и 

организовать опытную работу по проверки эффективности разработанной 

методики. Работа проводилась по учебнику ― ―Forward 9 ‖ в МАОУ Лицей 

№6 «Перспектива» Кировского района г. Красноярска в естественных 

учебных условиях в 2019-2020 учебном году, в ней были задействованы 25 

обучающихся двух классов, где группа 9ИТ класса - экспериментальная, 

процесс обучения которых на протяжении двух месяцев (продолжительность 

педагогической практики) был построен с применением аутентичных 

материалов., а группа 9ТМ1 класса – контрольная, которые занимались по 

стандартной учебной программе, аутентичные материалы на их уроках не 

использовались. По окончанию эксперимента нужно было сравнить 

результаты активности трех классов и сделать выводы. 

Для осуществления замера уровня сформированности языковой 

компетенции был проведен входной тест, в котором проверялись умения 

монологической и диалогической устной речи. Данный тест включал в себя 

два задания.  

Для оценки уровня развития умений монологической речи 

обучающимся было предложено рассказать об их родном месте, районе в 

котором они проживают, о его недостатках и достоинствах, о том, что, они 

хотели бы в нем поменять (см. рисунок 6).  
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Рисунок 6 

 

Для оценки уровня развития умений диалогической речи обучающимся 

было предложено разыграть диалог с партнером на тему «Помощь 

окружающей среде» согласно плану полученной карточки. Обучающиеся 

должны обсудить различные способы помощи окружающей среде, 

поделиться своим личным опытом (см. рисунок 7). 

Рисунок 7 
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Результаты входного тестирования оказались не очень высокими. 

Только 5 человек из 25 обучающихся получили отметку «отлично» и 

показали достаточный уровень сформированности умений строить 

монологическое и диалогическое высказывания, ответ 14 обучающихся был 

оценен на четыре, отметку «удовлетворительно» получили 6 обучающихся 

(см. таблицу 1). 

 

Таблица 1 

Результаты входного тестирования 
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Имя обучающегося 

 

Отметка 

Уровень 

сформированности 

навыка говорения 

Александр 4 средний 

Алексей 5 высокий 

Алѐна 3 низкий 

Алина 4 средний 

Виктория 5 высокий 

Дмитрий 3 низкий 

Егор О. 4 средний 

Егор Я. 4 средний 

Кирилл 4 средний 

Леонид 4 средний 

Марк 5 высокий 

Никита  4 средний 

9
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 Анастасия 3 низкий 

Вероника 3 низкий 

Данил 3 низкий 

Екатерина 3 низкий 

Иван 4 средний 

Илья З. 4 средний 

Илья С. 5 высокий 

Ксения 4 средний 

Лев 4 средний 
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Матвей 4 средний 

Никита 4 средний 

Ярослав 5 высокий 

 

После проведения входного среза мы приступили к следующей стадии 

нашего эксперимента, который предполагал обучение экспериментальной 

группы с введением аутентичных материалов согласно разработанной нами 

методике, а контрольная группа занималась по стандартной учебной 

программе без внедрения аутентичных материалов. Организация учебной 

деятельности была приближена к индивидуальным возможностям 

обучающихся, учитывались личностные особенности обучающихся при 

формировании групп, а также при подборе аутентичного материала. 

По окончании опытной работы было предложено итоговое 

тестирования, задания которого были близки к заданиям входного среза по 

характеру и целевой организации, с целью определения уровня умений 

говорения. 

Для оценки уровня развития умений монологической речи 

обучающимся было предложено рассказать об их любимом герое/ злодее 

кинофильма или мультфильма, объяснить, почему именно он им понравился, 

из какого он фильма/мультфильма, описать его характер и внешность, 

уточнить, какое место он занимает в сюжете (см. рисунок 8). 
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Рисунок 8 

 

 

Для оценки уровня развития умений диалогической речи обучающимся 

было предложено разыграть диалог с партнером – выбрать подходящего 

кандидата для открытия школы английского языка из двух представленных 

(см. рисунок 9).  

 

Рисунок 9 
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Результаты итогового теста показали заметное улучшение в развитие 

навыка говорения: 8 человек из 25 обучающихся получили отметку 

«отлично», стоит отметить, что 6 пятерок приходится на экспериментальный 

класс, ответ 14 обучающихся был оценен на четыре, отметку 

«удовлетворительно» получили 3 обучающихся (см. таблицу 2). 

Таблица2 

Результаты итогового тестирования 
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Имя обучающегося 

 

Отметка 

Уровень 

сформированности 

навыка говорения 

Александр 5 высокий 

Алексей 5 высокий 

Алѐна 4 средний 

Алина 4 средний 

Виктория 5 высокий 

Дмитрий 3 низкий 

Егор О. 5 высокий 

Егор Я. 4 средний 

Кирилл 4 средний 

Леонид 4 средний 

Марк 5 высокий 

Никита  5 высокий 

9
Т

М
1
 к

л
а
сс

, 
к

о
н

т
р

о
л

ь
н

а
я

 г
р

у
п

п
а
 

Анастасия 4 средний 

Вероника 3 низкий 

Данил 3 низкий 

Екатерина 4 средний 

Иван 4 средний 

Илья З. 4 средний 

Илья С. 5 высокий 

Ксения 4 средний 

Лев 4 средний 

Матвей 4 средний 

Никита 4 средний 
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Ярослав 5 высокий 

Анастасия 4 средний 

 

Представленная таблица показывает, что в ходе эксперимента у 

экспериментальной группы уровень сформированности языковой навыка 

говорения изменился в лучшую сторону, в то время как в результатах 

контрольной группы наблюдаются незначительные изменения в лучшую 

сторону: увеличилось количество обучающихся среднего уровня. Анализ 

монологических высказываний показал, что они стали более логичными и 

содержательными, помимо этого, увеличился их объем. Обращая внимание 

на речь обучающихся, мы наблюдали более продуктивные по содержанию и 

форме высказывания, характеризующуюся разнообразием речевых образцов 

и грамматических структур, обучающиеся смогли более точно рассуждать на 

предложенные темы. Стоит отметить, что монологические высказывания 

некоторых обучающихся включали в себя дополнительную лексику, 

зачастую превышающую программные требования. Также заметно 

увеличился темп высказывания, отмечается возросшая способность 

обучающихся анализировать материал, устанавливать ассоциации и 

причинно-следственные связи. 

Таким образом, количественный и качественный анализ результатов 

экспериментального обучения, показавший повышение успеваемости 

обучающихся, подтвердил справедливость выдвинутой гипотезы и 

эффективность применения аутентичных материалов для развития навыков 

говорения в основной школе. 
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Выводы по разделу 2 

Творческий потенциал применения иноязычных материалов 

безграничен, что расширяет возможности использования изучаемого явления 

не только в рамках серии уроков, но и в интегрировании его элементов на 

различных этапах урока независимо от используемого УМК.  

Анализ УМК по английскому языку ―Forward 9‖ показал определенный 

недостаток в использовании аутентичных материалов на уроках английского 

языка, применение которых, на наш взгляд, повышает эффективность 

развития навыков говорения у обучающихся 9-х классов. По этой причине 

было решено ввести на уроках английского языка аутентичный 

видеоматериал и представить разработанный комплекс упражнений к нему, 

предварительно разделив обучающихся на экспериментальную и 

контрольную группы.  

Наблюдение за деятельностью обучающихся и учителя подтвердило, 

что применение аутентичных материалов на уроках иностранного языка 

благотворно повлияло на умение и обучающихся строить монологические  и 

диалогические высказывания, а также на уровень их мотивации при 

выполнении упражнений, связанных таким видом речевой деятельности как 

говорение 

Теоретические данные, на которых строится вывод об эффективности 

применения аутентичных материалов для повышения уровня языковой 

компетенции, потребовали проведения эксперимента с целью подтверждения 

справедливости выдвинутой гипотезы. 

Количественный и качественный анализ результатов 

экспериментального обучения, показавший повышение успеваемости 

обучающихся, подтвердил справедливость ранее выдвинутой гипотезы и 

эффективность использования аутентичных материалов в 9-ом классе. 

Практические данные, на основе которых строится вывод об 

эффективности использования аутентичных материалов при обучении 

говорению, доказывает несомненную методическую перспективу 
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применения данных материалов в основной школе при обучении 

английскому языку. 
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Заключение 

Анализ теоретических предпосылок и оснований исследования 

применения аутентичных материалов позволил сформулировать вывод об 

эффективности данного  приема обучения говорению на уроке английского 

языка. В ходе работы были описаны теоретические предпосылки и основания 

исследования применения аутентичных материалов как эффективного 

приема обучения говорению на уроке английского языка в 9-ом классе. 

В ходе опытно-экспериментальной работы нам удалось доказать 

правильность представленной в начале исследования гипотезы: 

использование аутентичных материалов на уроках иностранного языка в 9-

ом классе является эффективным приемом развития навыков говорения. 

Разработанный комплекс упражнений позволил провести 

дополнительные уроки по изучаемой теме, расширить кругозор и фоновые 

знания обучающихся, а итоговое тестирование показало улучшение 

успеваемости и повышение мотивации при изучении английского языка. 

В соответствии с новыми целевыми установками задача учителя 

иностранного языка заключается в обеспечении условий для приобщения 

личности обучающегося к иноязычной культуре и подготовки его к 

эффективному участию в диалоге культур.  

Поэтому на уроке иностранного языка, в частности английского, 

особое место следует отводить таким формам занятий, которые 

обеспечивают активное участие в уроке каждого ученика, стимулируют 

речевое общение, способствуют формированию интереса и стремления 

изучать иностранный язык. Использование при этом аутентичных текстов 

позволяет работать с первоисточниками и на основании их формировать 

культуроведческие знания и создавать возможность общения на изучаемом 

языке.  

Основываясь на результатах проведенного исследования,  можно 

говорить о том, что важно системно подходить к подбору и отбору 
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аутентичных материалов при изучении английского языка, создавая 

оптимальные условия для процесса развития навыков говорения.  

Технология применения иноязычных материалов получила 

экспериментальное подтверждение. Так как результаты эксперимента 

показали, что использование аутентичных материалов обеспечивает 

достижение положительных образовательных результатов - повышение 

успеваемости обучающихся. Отмечаются количественные и качественные 

изменения результатов обучения - увеличение объема монологических 

высказываний, продуктивности речи, как по форме, так и по содержанию; 

возросшей способности обучающихся к участию в диалогах.  

Таким образом, можно говорить об актуальности и эффективности 

использования аутентичных материалов на уроках английского языка  в 9 

классе в процессе развития навыков говорения. Использование различных 

форм и методов работы позволяет развивать речевые навыки учащихся и 

формировать устойчивый интерес к изучению английского языка.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

Рисунок 1 – Анкета для опроса обучающихся 

 

АНКЕТА 

1. Что такое аутентичные материалы? 

  

a) это материалы, созданные носителями языка для носителей языка для 

неучебных целей. 

b) это адаптированные материалы для изучения иностранного языка. 

 

2. Что включают в себя аутентичные материалы? 

a) статьи из журналов\ газет, билеты в театры\ кино, афиши 

b) тексты из учебников по английскому языку 

c) программы английского радио и телевидения 

d) стихотворения, художественная литература английских авторов 

 

3. Работаете ли Вы на уроках английского языка с информацией, видео или аудио 

материалами, созданными носителями языка для своего пользования? 

a) да 

b) нет 

c) иногда 

 

4. Было бы Вам интересно поработать с материалами, упомянутыми в вопросе 3 ? 

a) да 

b) нет 

 

5. Сталкивались ли Вы в жизни с информацией, аудио или видео, изначально 

предназначенной для людей, проживающих в англоязычных странах? (объявления, 

сериалы\ фильмы\ интервью\ видеоблоги, путеводители на английском языке) 

a) да  

b) нет 

 

6. Какие иноязычные материалы представляются Вам наиболее интересными? 

a) газеты, журналы 

b) блоги 

c) видео, фильмы 

d) новости 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

Рисунок 2 – Результаты анкетирования. «Было бы Вам интересно поработать 

с аутентичными материалами?» 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 

Рисунок 3 – Результаты анкетирования. «Работаете ли Вы на уроках 

английского языка с информацией, видео или аудио материалами, 

созданными носителями языка для своего пользования?» 

» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   



65 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ Г 

Рисунок 4 – Результаты анкетирования. «Какие иноязычные материалы 

представляются Вам наиболее интересными?» 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Д 

Рисунок 5 – Статьи для домашнего чтения 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Е 

Рисунок 6 – Информация о Майкле Рысь с сайта Евровидения. 

Michael Rice will represent the United Kingdom at the 2019 Eurovision 

Song Contest after winning 'Eurovision: You Decide', the nation's national final. 

He lives in Hartlepool in the North East of England with his mum, stepdad, sister 

and brother. Growing up he worked at McDonalds, but always dreamt of being a 

singer. 

Michael started performing at a young age when his grandma would take 

him busking. His career started when a video of him singing a Years & Years song 

went viral. 

Michael is well known to the UK public as the winner of the first series of 

the BBC Entertainment show All Together Now which he won in 2018. During the 

series, he got all 100 judges – including Spice Girl Geri Halliwell - up on their feet. 

Michael put most of his £50,000 prize towards his mum's The Waffle and Crepe 

Shack in Hartlepool. 

Michael is currently working on his debut EP with producers Pete Boxsta 

Martin and Dantae Johnson who have written and produced tracks for Jessie J, 

Missy Elliott and James Arthur. 

On 8 February 2019, he won the show with the song "Bigger than Us" and 

represented the United Kingdom in the Eurovision final in Tel Aviv, Israel and 

came in last position with 11 points [Eurovision song contest]. 

 

  

https://en.wikipedia.org/wiki/Bigger_than_Us_(Michael_Rice_song)
https://en.wikipedia.org/wiki/Tel_Aviv
https://en.wikipedia.org/wiki/Israel
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Отзыв 

на выпускную квалификационную работу 

Громыко Марии Витальевны 

Использование аутентичных материалов для развития навыков говорения на уроках 

английского языка в основной школе 

 

Выпускная квалификационная работа Громыко Марии Витальевны направлена на 

исследование одной из актуальных тем современной методики – обучению говорения  на 

уроках английского языка в основной школе с помощью аутентичных материалов.  

Актуальность данного исследования подчеркивается тем фактом, что обучению 

говорению отводится одно из главных мест в структуре современного урока иностранного 

языка. Использование аутентичных материалов соответствует коммуникативной методике 

обучения, при этом реализуются все ее основные принципы, происходит погружение в 

атмосферу иноязычного общения, что, в конечном итоге, способствует улучшению 

восприятия аутентичной речи и участию в процессе коммуникации. 

Автор данной работы рассмотрел теоретические основы работы с аутентичными 

источниками в процессе обучения говорению в основной школе и  исследовал  

особенности использования аутентичных материалов в рамках образовательной 

системы. В практической части работы предложены собственные методические 

разработки с комплексной системой упражнений по проведению уроков с 

использованием современных английских видеозаписей и газетных текстов с целью 

формирования навыков говорения, проведен эксперимент по внедрению  данных 

разработок в образовательный процесс. 

Работа апробирована на конференциях, по теме исследования опубликованы 

научные статьи.  Работа над исследованием осуществлялась в течение года 

последовательно, системно и  самостоятельно. Изложение характеризуется знанием 

теоретического материала и серьезными практическими наработками. Выводы автора 

логичны и убедительны. Выпускная квалификационная  работа Громыко Марии 

Витальевны соответствует всем предъявляемым требованиям 

 

Научный руководитель:  

к. филол. н.,  

доц. кафедры английского языка  

КГПУ им. В.П. Астафьева        Колесова Н.В. 
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